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THE TEN GREAT JATAKA TALES

The Jataka stories give us accounts of past lives of the
Buddha Gotama when he was a Bodhisatta, One who 1s intent
on Awakening. He i1s often referred to as the Great Being
(Maha-satta) in these stories because not only was he work-
ing for Awakening, his goal was to become Self-Awakened, a
Teaching Buddha. The Jataka collection contains the stones of
only a few of his lives during the time he developed the per-
fections (paramis) 1in order to become a Teaching Buddha.

The last ten Jatakas are especially well known in Theravada
Buddhist countries such as Maynmar (Burma). Children learn
these stories from an early age. These stories are very useful
for teaching the children many of the most important lessons
of Buddhism. These stories will also be helpful to children
(and adults) in Western countries today. The settings for these
past lives of the Buddha may be exotic, but the guiding prin-
ciples for conducting one’s life, the insights into human
nature, and the importance of working for release from all
suffering are very timely and up-to-date.

When the Buddha taught, he always suited his discourse to
his listeners. So the form his discourses take vary from enter-
taining stories like the Jatakas to the most difficult types of
detailed analysis mind and matter found in the Abhidhamma
texts. But even in the entertaining stories, the messages to be
learned are clear. Only the poems in the Jataka.stories are part
of the Pali Canon. The stories themselves are part of the
commentary on the poems.

The stories of past lives are framed by an account of the
occasion for giving the story, and, at the end, the i1dentification

of the people i1n the past lives with people associated with
Buddha Gotama 1n his last life. The occasions are generally

\Y



vi The Ten Great Jataka Tales

when the bhikkhus are discussing some event or some
characteristic of the Buddha. The Buddha uses the occasion to
show how he was confronted with similar circumstances 1n
the past, or he shows how he developed various qualities 1n
the past. We can see from the identifications that many of
those who were closely associated with the Buddha had been
close to him in many of his past lives.

The new versions of the ten “Great” Jatakas that we are
preparing are based on the translation originally printed by the
Cambridge University Press and reprinted by the Pali Text
Society. The stories have been condensed and a more modern
English style 1s used. In a few instances, corrections of the
translation have been incorporated.

We hope that these versions of the Jataka stories will help
young people learn about Buddhism.



THE STORY OF MAHOSADHA
THE BIRTH STORY OF THE TUNNEL
(Umanga-jataka)!

THE OCCASION FOR TELLING THE STORY. The birth story of
the tunnel tells the story of when the Bodhisatta was named
Mahosadha and reached the height of the perfection of
wisdom (parnna) as a Bodhisatta. The Buddha told this Jataka
to a group of bhikkhus at the Jetavana monastery. One day, a
group of bhikkhus were discussing the Buddha’s great
wisdom. He had defeated the teachers of false doctrines. He
had opened the eyes of brahmans, ascetics, thieves, Yakkhas,
Devas, and Brahmas, establishing many beings in the Paths
and Fruition States. The Buddha came into the Dhamma Hall
where the bhikkhus were talking and asked them what they
had been saying. When they answered, he told them the story
of how he had also been of very great wisdom 1n the past.

KING VEDEHA’S DREAM. Long ago, there was a king named
Vedeha who ruled 1n the city ot Mithila in the country of
Videha. He had four wise men named Senaka, Pukkusa,
Kaminda, and Devinda. One night the king had a dream. He
saw columns of fire in the four corners of the royal court. In
the middle, there was a tiny flame that flared up as high as the
Brahma world and lit up the whole world so that even a tiny
grain of mustard seed could be seen. Both men and Devas
worshipped the central flame, and even though many of them
went through 1t, 1t did not burn them.

When the king woke up, he was very frightened. Finally
the dawn came, and his four wise men came to see him. They

IThe title in the Fausbgll edition is Maha-ummagga-jataka.
]



2 The Birth Story of the Tunnel

asked if he had slept well. “How could I sleep well,” he
answered, “when I’ve had such a dream?”” But the head wise
man, Senaka, said, “Don’t be afraid, o king, this was an
auspicious dream. A fifth wise man will be born and he will
be wiser than all four of us.”

That very day, the Great Being went from the Deva world
of the Thirty-three and was conceived in the womb of Suma-
nadevi, the wife of a rich merchant named Sirivaddhaka who
lived in the town to the East of Mithila. At the same time, a
thousand other Devas departed from the Deva world and were
concelved 1n other families in the same town.

When the Bodhisatta was born, the Deva king Sakka
wanted to make it known to everyone, so he went to him and
placed a medicinal herb in his hand. When his mother saw 1it,
she asked, “My child, what 1s this that you have in your
hand?” And the Bodhisatta was able to speak right from birth.
He answered, “It is a medicinal herb, mother. Take it and give
1t to all who are 111.” As 1t happened, his father had suffered
from a headache for seven years. He ground up the herb and
put a little on his forehead, and his headache disappeared. The
news of the medicine spread and people came from all over
and were given some of the medicine. The child was named
Osadha (Medicine), and before long everyone called him
Mahosadha (Maha + Osadha = Mahosadha, Great Medicine).

Mahosadha’s tather knew that such a son would not be
born alone. He made enquiries and found that a thousand
other boys had been born the same day. He sent nurses and
clothes to the other boys, and they became the Bodhisatta’s

attendants. They grew up playing together every day. When
he was seven years old, he was as handsome as a statue.

MAHOSADHA'S HALL. When he was playing with his
friends, the Bodhisatta found that they were sometimes
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bothered by elephants and other animals passing by, or by the
rain, or the hot weather. One day, they had to run for shelter
when a storm blew up. Several of the other children fell over
each other and were hurt. As a result, Mahosadha decided
they should build a hall to play 1n, so he told the other boys to
each bring some money. They all did as he asked, and he sent
for a master carpenter. But it turned out that the carpenter was
not able to build the sort of hall Mahosadha asked for, so
Mahosadha drew the plan for the building and helped the
carpenter lay out the building site. Mahosadha supervised
every step of the building. When he finished, 1t looked as
though the architect of the Devas, Vissakamma, had prepared
the site.

The building itself was much more than a hall for children
to play in, though. It included a section for people from out of
town to stay in. There were no hotels back 1n those days, so
towns usually provided rest houses for travellers. The hall
also had a section to house poor people, a maternity section
for poor women, a section for bhikkhus or brahmans to stay
in, a section for other sorts of men, and a section for visiting
merchants to store their goods. There was a public place for
sports and a court of justice as well as a hall for religious
assemblies. He had artists paint beautiful pictures in the hall;
he had a pond dug and put the five kinds of lotuses in it.
Trees were planted on the banks and there was a park as
beautiful as the Nandana Park in the Deva world.

Near the hall, Mahosadha had alms distributed for
bhikkhus and brahmans, and for strangers and people from
the neighbouring villages. Crowds of people came to see, and
Mahosadha used to sit in the hall and discuss petitions
brought to him so that he could give his judgement. It was
like the happy time when a Buddha appears in the world.



Mahosadha directs the building of the hall.
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THE TESTS OF MAHOSADHA’S WISDOM. King Vedeha
remembered how his wise men had predicted that there would
be another wise man. It had been seven years since he had his
dream, so he sent out four councillors to investigate. When
they went out through the eastern gate, they saw the hall, the
pond, and the park. When they learned how they came to be
there, they were sure they had found the one they were
looking for. They sent a message to the king and asked,
“Shall he be sent to you?”

The king was delighted and sent for Senaka to ask his
advice. But Senaka was envious and wanted to keep his title
as the head wise man, so he said, O king, a man 1s not wis¢
just because he has had a hall and things of that sort built.
Anyone can have things like that made. This 1s not anything
important.”

So the king sent a message to one councillor to stay there
and observe Mahosadha. There were nineteen tests carried out
before the king was thoroughly convinced of Mahosadha’s
wisdom, mainly because, after the successtul outcome of each
test, Senaka would play down the significance of the wisdom
Mahosadha displayed and say 1t was not important.

TEST 1. One day, when Mahosadha was going to the hall
he had built, a hawk took a piece of meat from a slaughter-
house and flew off with 1t. Some boys chased the hawk and
tried to make it drop the meat by throwing things at it, but
they were unsuccessful. Mahosadha told them he would get
1it. He ran after the hawk as tast as the wind, stepped on its
shadow, clapped his hands, and gave a loud shout. The shout
frightened the hawk so much that 1t dropped the meat.
Mahosadha could tell by looking at the shadow that the meat
was falling, so he caught 1t before 1t touched the ground.
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TEST 2. There was a man who bought some cattle and took
them home to his own village where he let them feed on grass
in a field. As he was tired, he lay down and went to sleep.
While he was asleep, a thief came and took the cattle away.
The man woke up and discovered his cattle were gone. Then
he saw the thief taking away his cattle. “Where are you taking
my cattle?” he shouted. But the thief said, “These are my
cattle. I’ll take them where I like.”

A large crowd gathered, and Mahosadha heard them
arguing as they passed by his hall. He sent for the two men
and found out what the dispute was about. “I will decide this
case fairly,” he said. “Will you both accept my decision?”

When the men agreed, Mahosadha asked each man what
the cattle had eaten. The thief said, “They drank nce gruel and
were fed on sesame flour and beans.”” But the real owner said,
“My lord, how could a poor man like me get that kind ot food
for his cattle? I fed them on grass.” Then Mahosadha had the
cattle fed with a preparation that would make them throw up
what they had eaten, and they vomited only grass.

The thief contessed what he had done, and Mahosadha told
him, “Do not commit such wrong deeds in the future.” But
his attendants took the man and severely punished him.
Mahosadha said to the man, “This great suffering has come to
you 1n this life, but wrong actions will lead to great torment in
the various hells, so you should abandon all such wrong
actions.” And he had the man take the five precepts.

TEST 3. There was a poor woman who made herself a
necklace from threads of different colours. When she went to
bathe, she took the necklace off and laid it on her clothes. A
young woman saw 1t and decided she wanted it, so she said to
the poor woman, “Mother, this is a very beautiful necklace,
how much did 1t cost to make it? I want to make one for
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3 The Birth Story of the Tunnel

myself. May I put it on to try out the size?” The poor woman
gave her permission, but as soon as the young woman put 1t
on, she ran away.

The poor woman came out of the water, put on her clothes,
and chased the young woman. When she caught up, she
srabbed the young woman’s dress and cried, “You are
running away with the necklace I made.” The young woman
denied it was the poor woman’s necklace, and a crowd
gathered around them.

Mahosadha heard them as they passed his hall and sent for
them. They agreed to accept his decision in the matter, so he
asked each one what perfume they used on the necklace. The
thief said that she used a perfume that blended many different
scents, but the poor woman said she could not afford such
perfume. She used only one scent.

Mahosadha had the necklace put in a bowl of water and
then called a perfume seller. When the perfume seller smelled
the water, he declared that there was only the one scent. So
the guilty woman confessed she was the thief. From that time
on, Mahosadha’s wisdom became known to the people.

TEST 4. There was a woman who used to watch over
cotton fields. One day, she took some clean cotton and spun a
very fine thread from 1t and rolled it up into a ball. On her way
home, she decided to go bathe in the pond dug out by
Mahosadha. She put the ball of cotton on her clothes when
she went 1n to bathe. Another woman saw it and wanted it.

She picked up the ball of cotton, saying, “This is a beauti-
ful ball of thread. Did you make it yourself?” Then she
walked off with 1t. Just as in the preceding case, Mahosadha
became the judge of who owned the ball of cotton thread.
When a ball of thread 1s rolled up, it is usual to use something
in the centre to start oftf with, so Mahosadha asked the women
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what they had used in the centre. The thief said she had used a
cotton seed. The owner said a timbaru seed. When the ball of
thread was unwound, the seed in the middle, of course, was a
timbaru seed. All the people present were highly pleased and
shouted their approval of the way Mahosadha had solved the
case.

TEST 5. There was a woman who went to Mahosadha’s
pool with her young son. She bathed him, then laid him on
her dress and began to take her own bath. A Yakkhini (an
ogress) saw the child and wanted to eat it. So she went up and
sald to the mother, ““This 1s a fine child, 1s he your son?”

She asked if she could give the baby some of her own milk
and the mother accepted. The Yakkhini played with the child a
little and then tried to run oft with 1t. The mother ran after her,
grabbed her and shouted, “Where are you taking my child!™
But the Yakkhini claimed 1t was her child.

As 1n the other cases, Mahosadha heard their quarrel and
sent for them. He realized at once who the Yakkhini was
because her eyes were red and she did not blink her eyes.
They agreed to abide by his decision, so he drew a line, laid
the child on 1t, and had the Yakkhini hold 1t by the hands
while the real mother held it by the teet.

“Now pull,” he said. “The real mother will be able to pull 1t
over the line.” They both pulled until the child was hurt and
cried out in pain. This was too much for the mother who felt
her heart would break, so she let go.

Then Mahosadha asked the people present there, “Is a
mother’s heart tender towards her child or 1s 1t the heart of one
who 1s not the mother?” The people answered, ““A mother’s
heart.” Then he asked, “‘Is the one who let the child go the
mother or 1s the other one?” The people answered, ““The one
who let go 1s the mother.”
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Then Mahosadha asked, “Do you know who the one who
stole the child 1s?” They answered that they did not. “She 1s a
Yakkhini,” he said. ““She stole the child so she could eat 1t.”
Then the people asked how he knew this. I recognized her
because she has red eyes that do not blink, because she
doesn’t cast a shadow, because she has no fear, and because
she showed no mercy.” Then he made the Yakkhini confess
who she was and why she had stolen the child.

“You blind fool,” he said to her, “it 1s because you did evil
deeds 1n the past that you have been born a Yakkhini, and
now you go on doing evil deeds.” Then he taught her the five
precepts and sent her away. The grateful mother blessed

Mahosadha and said, “May you live for a long time, my
lord.”

TEST 6. There was once a man named Golakala who
obtained a wife named Dighatala by working in a certain
house for seven years. One day, he said to his wite, “Cook
some food and we will go visit your parents.” She did not
wish to go, but he finally persuaded her. On the way, they
came to a stream. It was not deep, but they were both afraid
of the water and did not dare cross over.

A poor man named Dighapitthi came along and they asked
him if the water was deep. When he saw they were afraid of
the water, he told them 1t was very deep and full of dangerous
fish. When they asked him how he could cross it, he
answered, “I am friends with the crocodiles and monsters
living in the water; they do not hurt me.” So the couple asked
him to take them with him. They gave him food to eat, then he
asked which one he should carry over first. Golakala told him
to take Dighatala first.

Dighapitthi took the wife, their tood, and the present they
were taking to her parents and started across. He bent down
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The Story of Mahosadha 13

to make it look like the stream was very deep. Seeing him,
Golakala thought, “This stream must be very deep. I could
never cross it alone.”

When they were in the middle of the stream, Dighapitthi
said to the wife, “Lady, I am in love with you. I will give you
fine clothes and jewels. You will have many servants. What
good is that dwarf to you as a husband?” She listened to him
and became infatuated with him. When they reached the other
side of the stream, they ate up the rest of the food, told Gola-
kala to stay where he was and started off. This made him so
angry he finally plunged into the stream.

He discovered it was not deep at all, got across, and ran
after Dighapitthi and his wife. “You wicked thief,” he
shouted, “where are you taking my wite?”

Dighapitthi shook him off, saying, “What do you mean
your wife? She’s my wife.” But Golakala grabbed Dighatala’s
hand and they continued arguing.

Mahosadha heard the noise and had them sent for. They
agreed to abide by his decision. Then Mahosadha had them
brought to him one by one and asked each one their name,
their parents’ names, the name of the one supposed to be their
wife or husband, and the parents-in-law’s names.

Dighapitthi did not know Dighatala’s name, much less her
parents’ names. And Dighatala did not know Dighapitthi’s
name or his parents’ names. In this way, Mahosadha estab-
lished that Golakala was Dighatala’s husband. Then Digha-
pitthi confessed that he had tried to steal Golakala’s wite.

TEST 7. Sakka, the Deva king, decided that he would make
known the power and wisdom of the Bodhisatta Mahosadha,
so he took on the form of a normal man and went to where a
man had descended from his chariot to wash his face. Sakka
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offered to serve the man and followed him in his charot,
holding on behind.

After a while, the man needed to go to the toilet, so he
stopped in an appropriate place and got out of his chariot. As
soon as he was gone, Sakka jumped in the chariot and made
off at top speed. The man came back and saw Sakka going
off.

“Stop!” he shouted. *“Where are you taking my chariot!™
But Sakka claimed it was his chariot. Mahosadha heard them
arguing and sent for them. As soon as they came, he
recognized Sakka because he was fearless and did not blink
his eyes. But he still asked about why they were arguing and
offered to settle the case if they would accept his decision.

When they agreed, Mahosadha said, “I will have someone
drive the chariot and you will both hold on behind and follow.
The owner will not let go. The one who 1s not the owner will
let go.”

But as they tollowed the charnot, the owner soon grew tired
and let go, while Sakka continued to run behind. Mahosadha
called them back and said to the people assembled there, “This
man ran a little way and then let go, but the other one ran all
the way out and back with the chariot—but there is not a drop
of sweat on his body, he is not panting, he doesn’t blink his
eyes, and he 1s tearless. This is Sakka, the Deva king.”

Mahosadha then put the question straight to Sakka, who
admitted who he was. “Why did you come here?”’ Mahosadha
asked. "I came to spread your fame, o wise man,” Sakka
replied.

Mahosadha told Sakka he should not do that sort of thing
in the future. Then Sakka revealed all his power by standing

up 1n the air and proclaiming the praises of the wise Maho-
sadha. After that, he returned to the Deva world.
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The councillor who had been reporting back to King
Vedeha was so impressed by this case that he went to the king
without being called for. “Why do you not recognize such a
superior man?” he asked the king. The king, as usual,
checked with Senaka, who said, “This 1s not what makes a
wise man. Wait a little longer. I will test Mahosadha.”

TEST 8. A pole was sent to the eastern town where Maho-
sadha lived with the following message: “The people 1n the
eastern market town are said to be wise. Let them find out
which end of this pole 1s the top and which end 1s the root. If
they fail, they will be fined a thousand pieces.” The people 1n
the town tried, but they could not tell which end was which,
so they had their leader send to the playground of Mahosadha.

“The king has no need to know which end of this pole is
which,” Mahosadha thought to himself. *“This 1s surely sent to
test me.”” So he sent for the pole. When he held 1t in his hand,
he knew the answer, but to satisty the people, he sent for a
pot of water. Then he tied a string around the middle of the
pole and lowered 1t 1nto the water.

“Which is heavier,” he asked the people, “the top of a tree
or the root?”

“The root, wise sir,” the people answered.

“So you see how this end sinks first,” Mahosadha said.
“That 1s the root end.”

So the people sent the pole back to the king with the right
answer. The king was pleased and asked who had found the
answer. “The wise man Mahosadha, the son of the headman
Sirivaddhi,” the people answered. But still Senaka wanted to
try another test.

TEST 9. For the next test, two heads were sent. One was a
man’s head and the other was a woman's. There would be a
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fine of a thousand coins 1f the villagers did not find out which
was which. Mahosadha showed them the answer, pointing
out that the sutures joining the bones together in a man’s head
are straight and those for a woman crooked.

TEST 10. Next, the villagers were asked to find out which
of two snakes was the male and which was the female. Maho-
sadha pointed out that the tail of the male snake was thick, the
female’s tail was thin; the male snake’s head was thick, the
female’s head was thin; the male snake’s eyes were big, the
female’s eyes were small; the male snake’s head was
rounded, the female’s head was blunt.

TEST 11. Then a message was sent to the village: “You
must send a bull that 1s white all over, with horns on his legs,
a hump on his head, and he must cry out without fail three
times a day. Otherwise, there 1s a fine ot a thousand coins.”

The villagers knew of no such bull, so they went to Maho-
sadha. “The king wants you to send a rooster,” he said. “A
rooster has spurs on his legs that are like horns, a cock’s
comb 1s a lump on his head; and a rooster crows three times
without fail. So you should send a rooster like the one the
king described.”

TEST 12. King Vedeha had the magic gem named the Vero-
cana gem, the gem that shone like the sun. Sakka had given 1t
long before to King Kusa. This octagonal gem usually hung
by a thread, but the thread was broken and no one could
remove 1t.

The king sent the gem to the villagers, telling them to take
out the old thread and put in a new one. The villagers turned
to Mahosadha. He took honey and put 1t into both holes 1n the
gem. Next, he put honey on the end of a thread of wool and
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pushed it a little way into one of the holes. Then he put the
gem near Some ants.

The ants smelled the honey, ate the old thread, bit the end
of the new thread with honey on it and pulled it through. So

the people were able to send the newly threaded gem back to
the king.

TEST 13. The royal bull was given a lot to eat for several
months until he became very fat. Then 1ts horns were washed,
1t was anointed with o1l and bathed with tumeric and sent to
the village with the following message: “The royal bull is
expecting a calt. Deliver the calf and send the bull back with
the calf or you will be fined a thousand coins.”

Again, the villagers turned for help to Mahosadha. “Can
you find a man who 1s very bold and who will be able to
speak to the king?"’ he asked. The villagers answered that they
could. So Mahosadha instructed the man as follows: “Let
your hair fall down over your shoulders as i1f you were
distressed and go to the palace gate with loud weeping and
lamenting. Do not talk to anyone but the king. If he sends for
you and askes you why you are lamenting so, tell him, "My
son has been 1n labour trying to give birth to a child for seven
days now without success. Please help me. Tell me how I can
have him give birth.” The king will say to you, “This 1s crazy.
It’s impossible. Men do not have children.” Then you should
say to the king, ‘If what you say 1s true, how can the people
in the eastern market town deliver your royal bull of a calf?’”

The man did as Mahosadha instructed and the king asked
who had thought up this reply to his instructions. When he
learned that 1t was Mahosadha, he was pleased.

TEST 14. Then the following instructions were sent: “The
people of the eastern market town must send the king boiled
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The Story of Mahosadha 21

rice cooked under the following eight conditions: 1t must be
cooked without rice, without water, without a pot, without an
oven, without fire, without firewood, without being sent
along a road, without being sent by a man or a woman.”
Mahosadha told the puzzled villagers they should not
worry. “Take broken rice,” he said, “for that 1s not rice.” In
their language, different words were used for broken rice and
rice. Then he said they should cook it using snow, which 1s
not water. It should be cooked 1in an earthenware vessel rather
than a pot, on top of wooden blocks rather than on an oven,
using a fire started by rubbing sticks together rather than the
usual type of fire, using leaves for fuel rather than firewood,
and 1t should be carried to the king along a tootpath rather
than along the main road, by a eunuch, who 1s neither a man

nor a woman. The people did as instructed, and the king was
pleased when he heard who had solved the conundrum.

TEST 15. For the next test, the king sent this message:
“The king wants to play on his swing, but the old rope 1s
broken. You must make a rope of sand for the swing or pay a
fine of a thousand coins.™

Mahosadha saw that this should be answered with a
question, so he sent for two or three people from the village
who were clever and told them to tell the king this message:
“My lord, the villagers do not know 1t the rope ot sand should
be thick or thin. Send them a piece of the old rope about four
fingers long so they can twist a rope of the same size.”

If the king replied, “I have never had a rope of sand,” then
the villagers could say, “If your majesty cannot make a rope
of sand then how will we be able to?"” In this way, the
villagers were successful, and the king was pleased to learn
that the solution to the problem came from Mahosadha.
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TEST 16. The next test required a similar tactic. The king
sent a message saying, “The king wishes to play in the water.
You must send a new tank covered with the five kinds of
lotuses or pay a fine of a thousand coins.”

Mahosadha told several clever men, “Go play in the water
until your eyes are red. Then go to the palace door with your
hair and your clothes wet. Cover yourselves with mud and
take ropes and sticks and lumps of earth. When you are taken
to the king, tell him, ‘Sire, the people of the eastern village
were bringing you a tank, but it was used to living 1n the
forest. As soon as it saw the walls and moats and watch
towers of the city it was frightened. It broke our ropes and
returned to the forest. We hit it with sticks and threw lumps of
earth at 1t, but we could not make it come back. Give us the
old tank that your majesty 1s said to have brought from the
forest, and we will be able to tie 1t to our tank and bring it
back.”

This was a reference to the usual way in which a wild
elephant was tamed by tying it to a tame elephant. The king,
of course, had no such tank. When he admitted as much, the
villagers could say, “If that is so, then how can the villagers
send you a tank?” Again, the villagers were successful, and
the king was pleased that Mahosadha had found the solution.

TEST 17.The next test was to ask the villagers for a new
park filled with trees and flowers. Mahosadha had several
villagers use a similar tactic to the one used for the water tank.

TEST 18. Even after all these tests, Senaka kept telling
King Vedeha to wait rather than send for the Bodhisatta.

“Mahosadha 1s wise, even as a child,” the king thought to
himselt. “With all these difficult tests, he has given answers
worthy of a Buddha. But this wise man Senaka won’t let me
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send for him. What do I care about Senaka? I will bring him
here myself.”

So King Vedeha started out on his royal horse for the
eastern village, but on the way his horse stepped 1n a hole and
broke its leg, so the king went back to the palace. Senaka told
the king he should have listened to his advice.

Later on, the king asked Senaka again 1t he could send tor
Mahosadha. Senaka said, “If you send for him, you should
send a messenger with another test. The message should be,
‘O wise man, my horse broke 1ts leg when I was coming to
bring you back to my palace. Send us a better kind of horse
and a most excellent one.” If Mahosadha sends a better kind
of horse, he will come himself. If he sends a most excellent
one, he will send his father.”

When Mahosadha received the message, he understood that
the king wished to see him and his father. He told his father to
go first with a present for the king, accompanied by a
thousand merchants. And he told his tather what to do when
he himself arnved later.

The father went to the palace and told the king that his son
would be coming after him. On the way to the palace, Maho-
sadha saw a donkey and had some strong men tie up 1ts
mouth so it would not make a noise and then put it in a bag
and carry it along with him. All along the way to the palace,
the crowds of people sang his praises.

Mahosadha entered the palace with his attendants, paid his
respects to the king and stood to one side. The king was
delighted to see him at last. He spoke to him very kindly and
then told him to select a seat and sit down.

Mahosadha looked at his father, and as they had arranged
before, the father got up and said to his son, “O my son,
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Mahosadha the wise, take this seat.” Mahosadha took his
father’s seat.

The king’s four wise men—Senaka, Pukkusa, Kavinda,
Devinda—clapped their hands and laughed aloud. “So this
blind fool is the one they say is so wise!” they cried. “He
makes his father get up and takes his seat. Surely this 1s not
wise.” They said this because, in those days, children were
always very respectful to their parents. Mahosadha’s
intention, of course, was not to be disrespectful to his father.
He was taking his father’s seat to act out the answer to the
message from the king about “a better kind of horse and a
most excellent horse.” The king, however, thought that
Mahosadha was simply being disrespectful and looked very
disappointed.

“My lord, why are you sad?”” Mahosadha asked the king.

“I was happy about all the things I heard about you.” the
king replied, "but I am not happy to see you.”

“Why 1s that?”” Mahosadha enquired.

“Because you made your father get up from his seat and
you sat down there yourself.””

“My lord, do you believe that the father is always better
than the son?” Mahosadha asked the king.

“Yes,” answered the king.

"My lord,” Mahosadha said, “you sent me a message to
bring you a better kind of horse and a most excellent horse.”
Then he said to the young men with the sack, “Bring in the
donkey.”

Once the donkey was brought, Mahosadha asked the king,
“Sire, how much 1s this donkey worth?”” The king answered
that 1t would be worth only eight coins. “If this donkey breeds

with a thoroughbred horse, how much will the colt be
worth?”’ Mahosadha asked.
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“It would be priceless,” answered the king.

“But this answer does not agree with what you just said, o
king. According to what you said, the donkey would be
worth more than the colt. It 1s because they did not know
better than that that these wise men of yours clapped their
hands and laughed at me. Where did you find these wise
men? If you think that the father 1s always better than the son,
then take my father into your service. If the son can be better
than the father, then take me.”

The king was delighted with Mahosadha’s solution to the
test, and there was a great snapping of fingers and waving of
scarves to show approval, but the king’s four wise men were
very dejected.

The king sent for a golden bowl filled with perfumed water
and poured some water on Sirivaddhi’s hand as the symbol of
a gift. “The eastern market town 1s given to you as a gift from
the king,” he said, “and the thousand merchants there will be
under you.” He also had all kinds of ornaments sent to
Mahosadha’s mother. Then he said that Mahosadha was to be
his adopted son. Sirivaddhi tried to protest, saying Maho-
sadha was too young, but the king insisted. So the father and
son said goodbye to each other and Sirivaddhi returned to the
eastern village.

The king asked Mahosadha if he would stay 1n the palace
or outside it. Mahosadha had his thousand friends with him,
so he thought it would be best to live outside the palace. The
king gave him a house and provided everything he and his
friends needed.

TEST 19. The king then made another test of Mahosadha’s
wisdom. There was a precious jewel 1n a crow’s nest in a
palm tree that grew on the bank of a lake near the southern
gate. The jewel was reflected in the water of the lake and
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Manosadha shows the king that the jewel is not in the lake.
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people reported to the king that there was a jewel 1n the lake.
The king first asked Senaka how to get the jewel. Senaka said
they should drain the water from the lake. The water was
drained, the mud was taken out of the lake bed and the ground
beneath was dug up, but no jewel was found. When the lake
was filled up again, the jewel reappeared. So Senaka repeated
all that had been done betore.

The king sent for Mahosadha and presented the problem to
him. “This 1s not difficult,” Mahosadha said to the king. “I
will get the jewel for you.” The king went with him to the
lake, followed by a great crowd. As soon as he looked at the
lake, Mahosadha realized the jewel was not in it. “Sire,” he
said, “‘the jewel 1s not 1n the lake.”

“What?” the king exclaimed. “But can’t you see¢ it there?”

Mahosadha sent for a bucket of water and showed the king
that the jewel could be seen both 1n the bucket and 1n the lake.
“This is the reflection of the jewel, sire,” he said. “The jewel
itself 1s in a crow’s nest up 1n this palm tree. Send a man up
the tree to get 1t.”

All the people there applauded Mahosadha for his wisdom
and made fun of Senaka who had dug up the pool twice. The
king was so delighted, he gave a pearl necklace he was wear-
ing to Mahosadha and had all his thousand friends given
necklaces too.

After these, there were many occasions when Mahosadha
was able to demonstrate how wise he was.

THE PROUD CHAMELEON. One day, the king went with
Mahosadha into his park, and a chameleon that lived over the
gateway came down when he saw the king coming and lay
flat on the ground. The king asked Mahosadha why the
chameleon was doing this.
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“He is paying respects to you, sire,” Mahosadha explained.
“He should be given a penny’s worth of meat.”

So the king gave a man orders to regularly give the
chameleon a penny’s worth of meat. Now on the Uposatha
days, the Observance days, no animals could be killed. On
one of these days, the man could not find any meat, so he
bored a hole in a coin and tied it around the chameleon’s neck.

The coin made the chameleon feel very proud of himself.
When the king came to the park that day, the chameleon
thought to himself, “You may be very rich, Vedeha, but so
am 1.” Instead of coming down, he lay above the gateway,
stroking his head.

The king asked Mahosadha why the chameleon did not
come down as usual. Mahosadha understood what had
happened and explained 1t to the king. The king sent for the
man to verify what Mahosadha said and found 1t to be true.

The king was very pleased to find that Mahosadha’s
wisdom was so great it was as 1f he could read the chame-
leon’s thoughts without asking a question—wisdom like the
supreme wisdom of a Buddha. As a reward, he gave Maho-
sadha the income earned at the four gates of the city. It was
customary then to tax things brought into the city. But the
king was angry with the chameleon and thought he would

stop the gift he had been giving it. Mahosadha persuaded the
King that 1t would not be rnight for a king to act like that.

QUEEN UDUMBARA. At that time, a young man named
Pinguttara went to Takkasila and studied under a famous
teacher. The teacher had a daughter who was old enough to
marry, and 1t was the custom in that family to give such a
daughter in marriage to the eldest student. This daughter was
very beautiful and very lucky, but the student was VEry
unlucky. He did not want to marry his teacher’s daughter, but
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he could not refuse when his teacher said he was making her
his wife.

The brahman teacher married them, but for a whole week
the student refused to even share his bed with his wife. Then
they left Takkasila. As they travelled on the road, the husband
did not even speak to his wife. Both of them were unhappy
because a lucky person and an unlucky person cannot be
partners. When they came near to Mithila, they saw a fig tree
full of figs. Pinguttara was hungry, so he climbed in the tree
and ate some figs. His wife called to him, ““Throw me down
some of the figs.”

“You have hands and feet,” Pinguttara replied. “Climb up
and get your own figs.”

As soon as she had climbed up in the tree, Pinguttara
climbed down and piled thorns all around 1t so she could not
get back down. Then he left, thinking to himself, At last I've
gotten rid of that miserable woman.”

That evening, the king was coming back from the forest,
riding on his elephant. He saw the woman sitting 1n the fig
tree. He fell in love with her on the spot and sent a man to ask
iIf she was married. “My family married me to a man,” she
said, “but he has gone off and left me here alone.” When the
king heard her answer, he said, “Treasure trove belongs to the
crown.” So he took her to the palace and with the traditional
ceremony of sprinkling on water, she was made his chiet
queen. She was given the name Queen Udumbara, meaning
Queen Fig Tree, because that was where the king found her.

One day, the queen and king were out riding in their charot
when they passed a spot where work was being done on the
road. Pinguttara was among the men doing the repairs. When
Queen Udumbara saw him, she thought of how she had won
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King Vedeha sees the woman in the fig tree.
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In the end, and she smiled. The king saw her smile and was
angry.

“Why do you smile?” he asked. The queen explained
everything, but the king did not believe her. When he drew
his sword, the frightened queen pleaded with him to consult
with his wise men.

The king asked Senaka what he thought. Senaka did not
believe the queen. “Who would leave such a woman if she
was his wite?” Senaka said. Fortunately for the queen,
though, the king decided to ask the Bodhisatta his opinion.
Mahosadha told the king, “Sire, 1t 1s possible for a man not to
love a woman who 1s virtuous and beautiful. This will happen
if the man 1s unlucky. A lucky person and an unlucky person
can never be partners.”

The king was very relieved to have his anger calmed down
and to keep his chief queen. He rewarded Mahosadha with a
thousand coins. And Queen Udumbara said to King Vedeha,
“Sire, this wise man saved my life. Please grant me the
following boon: May I be allowed to treat him as my younger
brother.” The king granted her request. “My lord,” she
continued, “from this day forth, allow me to send any special
food I have to my brother, whether 1t be daytime or night-
time.” And the king granted this request too.

THE GOAT AND THE DOG. On one occasion, the king was
taking a walk after having had his breaktast. Through a door-
way, he saw a dog and a goat making friends. He was very
surprised to see two animals that were usually enemies being
friendly with each other. Here is what had happened: The goat
had been beaten by the elephant keepers for taking some of
the grass given to the elephants, and the dog had been beaten
by the cook for stealing meat from the dishes in the kitchen.
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Manosadha teaches verses to the four wise men.
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When they ran into one another, the goat said to the dog,
“My tfriend, why are you humping your back? Are you il1?”

“You’re hump-backed, t00,” the dog said. “Are you il1?”
And so they told each other their stories.

Then the goat came up with a plan. “You can go to the
elephant stables,” he said to the dog. “The trainers won’t take
any notice of you, because dogs don’t eat grass. In that way,
you can bring me grass to eat. I'll go to the kitchen and get
you some meat to eat since the cook will not bother about a
goat that doesn’t eat meat.”

The day after seeing the goat and the dog making friends,
the king decided to put a question about them to his wise men
in the form of a puzzle. If any of them could answer the
question, he would be honoured, but those who tailed would
be banished from the kingdom. The question he asked was:
“Two natural enemies who would never come close to one
another are inseparable friends. Why? If you cannot answer
this question before noon today, you will all be banished. I
don’t need 1gnorant men.”

Mahosadha thought to himself, “The king 1s not smart
enough to think up such a question on his own. It must be
based on something he saw. It I can have an extra day to
figure this out, I will solve the riddle. Senaka will be able to
get us extra time.”

Senaka and Mahosadha looked at each other, and Senaka
understood from the look Mahosadha gave him that he needed
extra time.

“That is a very difficult question, o king,” Senaka said.
“We cannot solve this riddle in such a crowd. We need to
think it over later on. Please give us some time. The king
reluctantly agreed to give them another day.
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After the audience with the king, Mahosadha went to
Queen Udumbara and asked her where the king had been the
day before. She told him where he had gone for his walk and
the Bodhisatta thought, “Aha, he must have seen something
there.” He went out and saw the goat and the dog together and
understood the answer to the riddle.

The other four wise men had no idea how to solve the
riddle, so they went to Mahosadha for help. Mahosadha knew
that he could keep the answer to himself and see the others
banished from the kingdom, but he decided to help them. So
he taught each of them a verse to tell the king the next day.
The four wise men did not understand what the verses meant,
but 1t would seem to the king that they had found the answer.

The next day, the four wise men recited their verses for the
king. Senaka’s verse was:

Young beggars and young princes love ram’s meat, but
they do not eat dog flesh. Even so, a ram and a dog can be
friends.

Pukkusa’s verse was:

A goatskin 1s used to cover a horse’s back, but a dog’s
skin 1s not. Even so, a ram and a dog can be friends.

Kavinda’s verse was:

A ram has twisted horns, a dog has none. One eats
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